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EB633RT Backpack Power Blower

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.
1-1 SB1070 SHORT BLOCK MEDIO MOTOR BLOC MOTEUR EMBIELLÉ 1
2 90016205025 * SCREW 5×25 * TORNILLO * VIS 4
3 A130000512 * CYLINDER * CILINDRO * CYLINDRE 1
4 V100000100 * CYLINDER GASKET * EMPAQUETADURA CILINDRO * JOINT CYLINDRE 1

5 P021002982 * PISTON KIT * JUEGO DE PISTÓN * KIT DE PISTON 1
6 A101000030 **  PISTON RING ** ANILLOS DEL PISTÓN ** SEGMENT DE PISTON 1
7 A101000020 ** PISTON RING ** ANILLOS DEL PISTÓN ** SEGMENT DE PISTON 1
8 V608000010 ** PISTON PIN ** PASADOR DEL PISTON ** AXE DE PISTON 1
9 10001500120 ** SNAP RING ** ANILLO RETENEDOR ** ANNEAU ÉLASTIQUE 2
10 V307000060 ** THRUST WASHER 10 ** ARANDELA DE EMPUJE ** RONDELLE DE BUTÉE 2
11 V555000010 ** NEEDLE BEARING ** COJINETE DE AGUJAS ** ROULEMENT Ã AIGUILLES 1
12 A011000140 * CRANKSHAFT ASSY * MONTAJE DE CIGUENAL * VILEBREQUIN COMPLÈT 1

13 P021002991 * CRANKCASE KIT * JUEGO DE CARTER * KIT DE CARTER DE MOTEUR 1
14 V508000010 ** OIL SEAL ** SELLO DE ACEITE ** BAGUE D’ ÉTANCHÉITÉ 2
15 V622000020 ** LOCATING PIN ** PASADOR DE POSICIONAMIENTO ** GOUJON DE GUIDAGE 2
16 9403236302 ** BALL BEARING ** COJINETE DE BALINES ** ROULEMENT À BILLES 2
17 V102000010 ** CRANKCASE GASKET ** EMPAQUETADURA DE CÁRTER ** JOINT CARTER DE MOTEUR 1
18 90016205035 ** SCREW 5×35 ** TORNILLO ** VIS 4

CRANKCASE / PISTON
CARTER  / PISTÓN
CARTER DE MOTEUR  / PISTON
ILLUSTRATION 1 - EFFECTIVE 06/08
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EB633RT Backpack Power Blower

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.
3-1 V104000720 EXHAUST HEAT DEFLECTOR DEFLECTOR DE CALOR DE ESCAPE DÉFLECTEUR DE CHALEUR D'ÉCHAPPEMENT 1
2 A300000450 MUFFLER SILENCIADOR SILENCIEUX 1
3 90010605014 SCREW 5×14 TORNILLO VIS 1
4 9110706020 SCREW 6×20 TORNILLO VIS 2
5 A310000000 SPARK ARRESTER SCREEN PANTALLA DEL GUARDACHISPAS PARE-ÉTINCELLES 1
6 V104000550 EXHAUST GASKET EMPAQUETADURA DE ESCAPE JOINT D’ÉCHAPPEMENT 1
7 V104000560 EXHAUST SHIELD PROTECTOR DE ESCAPE DÉFLECTEUR D’ÉCHAPPEMENT 1
8 A313000520 EXHAUST GUARD PROTECTOR DE ESCAPE PROTECTEUR DE D'ÉCHAPPEMENT 1
9 A313000560 EXHAUST DEFLECTOR DEFLECTOR DE ESCAPE DÉFLECTEUR DE D'ÉCHAPPEMENT 1
10 9136704014 SCREW 4×14 TORNILLO VIS 4

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.
2-1 V103000080 INTAKE GASKET EMPAQUETADURA DE ADMISIÓN JOINT ADMISSION 1
2 90010605025 SCREW 5×25 TORNILLO VIS 2
3 A200000070 INTAKE INSULATOR AISLADOR DE ADMISIÓN ISOLATEUR ADMISSION 1
4 V103000130 INTAKE HEAT DEFLECTOR DEFLECTOR DE CALOR DE ADMISIÓN DÉFLECTEUR DE CHALEUR D’ADMISSION 1
5 V103000140 HEAT DEFLECTOR GASKET EMPAQUETADURA DEFLECTOR DE CALOR JOINT DÉFLECTEUR DE CHALEUR 1

MUFFLER
SILENCIADOR

SILENCIEUX
ILLUSTRATION 3 - EFFECTIVE 06/08

INTAKE
ADMISIÓN

ADMISSION
ILLUSTRATION 2 - EFFECTIVE 06/08
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EB633RT Backpack Power Blower

FLYWHEEL / IGNITION COIL
VOLANTE / BOBINA DE ENCENDIDO
VOLANT / BOBINES D’ALLUMAGE
ILLUSTRATION 4 - EFFECTIVE 06/08

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.
4-1 A415000000 IGNITION COIL ASSY MONTAJE DEL BOBINA DE ENCENDIDO ASSEMBLAGE BOBINES D’ALLUMAGE 1
2 90016205022 SCREW 5×22 TORNILLO VIS 2
3 V485000190 IGNITION WIRE CABLE DE ENCENDIDO FIL DE BOUGIE 1
4 15111204630 IGNITION WIRE GROMMET OJAL CABLE DE ENCENDIDO PASSE-FIL 1
5 15611106160 INSULATOR SLEEVE MANGUITO AISLANTE MANCHON ISOLANTE 1
6 15901605330 SPARK PLUG CAP ADAPTER ADAPTADOR DE TAPA DE BUJÍA RACCORD CAPUCHON DE BOUGIE 1
7 15901210230 SPARK PLUG CAP TAPA DE BUJÍA CAPUCHON DE BOUGIE 1
8 A425000000 SPARK PLUG -- BPMR-8Y BUJÍA BOUGIE 1
9 15912908260 IGNITION COIL DUST SHIELD PROTECTOR DEL POLVO DEL BOBINA DE 

ENCENDIDO
DÉFLECTEUR À POUSSIÈRE BOBINES 
D’ALLUMAGE

1

10 90016205018 SCREW 5×18 TORNILLO VIS 1
11 E100000041 IMPELLER TURBINA TURBINE 1
12 90010506035 SCREW 6×35 TORNILLO VIS 4
13 14564206230 WASHER ARANDELA RONDELLE 4
14 90050100010 NUT 10 TUERCA ÉCROU 1
15 90060500010 SPRING WASHER ARANDELA DE PRESION RONDELLE ÉLASTIQUE 1
16 90060200010 WASHER 10 ARANDELA RONDELLE 1
17 A409000250 FLYWHEEL VOLANTE VOLANT 1
18 90032303014 WOODRUFF KEY CHAVETA CLAVETTE-DISQUE 1
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EB633RT Backpack Power Blower

FUEL TANK
TANQUE DE COMBUSTIBLE 

RÉSERVOIR DE CARBURANT
ILLUSTRATION 5 - EFFECTIVE 06/08

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.
5-1 A350000720 FUEL TANK TANQUE DE COMBUSTIBLE RÉSERVOIR DE CARBURANT 1
2 A392000000 FUEL TANK BRACKET ABRAZADERA TANQUE DE COMBUSTIBLE SUPPORT RÉSERVOIR DE CARBURANT 1
3 9111005016 SCREW 5×16 TORNILLO VIS 4
4 V186000080 TUBE CONNECTOR CONECTOR DE TUBO CONNEXION DE TUBE 1
5 V471000610 VENT TUBE 3×6×145mm TUBO DE VENTILACIÓN TUYAU ÉVENT 1
6 13201326630 CLIP SUJETADOR ATTACHE 2
7 13132840630 VENT COVER TAPA DE VENTILACIÓN COUVERCLE ÉVENT 1
8 A356000030 FUEL TANK VENT RESPIRADERO DE COMBUSTIBLE MIS À L’AIR LIBRE DU RÉSERVOIR DE 

COMBUSTIBLE
1

9 13201035430 FUEL TUBE 3×6×230mm TUBO COMBUSTIBLE TUBE DE CARBURANT 1
10 V471000550 FUEL RETURN TUBE 3×6×145mm TUBO DE RETORNO DE COMBUSTIBLE TUBE DE RETOUR DE CARBURANT 1
11 13211555930 FUEL LINE GROMMET OJAL DE LÍNEA DE COMBUSTIBLE RONDELLE CANALISATION DE CARBURANT 1
12 A369000000 FUEL FILTER FILTRO DE COMBUSTIBLE FILTRE À CARBURANT 1

13 P021014060 FUEL TANK CAP ASSY MONTAJE DEL TAPA DEL TANQUE ASSEMBLAGE DU BOUCHON DE 
RÉSERVOIR DE CARBURANT

1

14 13105156030 * FUEL TANK CAP CONNECTOR * CONECTOR DEL TAPA DEL TANQUE * CONNEXION DU BOUCHON DE 
RÉSERVOIR DE CARBURANT

1

15 13101655830 * FUEL TANK CAP GASKET * EMPAQUETADURA DEL TAPA DEL TANQUE 
DE COMBUSTIBLE

* JOINT BOUCHON DE RÉSERVOIR DE 
CARBURANT

1
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EB633RT Backpack Power Blower

CARBURETOR
CARBURADOR
CARBURATEUR
ILLUSTRATION 6 - EFFECTIVE 06/08
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EB633RT Backpack Power Blower

CARBURETOR
CARBURADOR

CARBURATEUR
ILLUSTRATION 6 - EFFECTIVE 06/08

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.

6-1 A021000810 CARBURETOR ASSY WYK-192 MONTAJE DEL CARBURADOR CARBURATEUR COMPLÈT 1
2 12311440630 * THROTTLE CABLE BRACKET 

SCREW
* TORNILLO ABRAZADERA DE CABLE DEL 
ACELERADOR

* VIS SUPPORT DE CÂBLE 
D’ACCÉLÉRATEUR

2

3 P003000180 * THROTTLE CABLE BRACKET * ABRAZADERA DE CABLE DEL 
ACELERADOR

* SUPPORT DE CÂBLE D’ACCÉLÉRATEUR 1

4 * THROTTLE VALVE ASSY * MONTAJE DE LA VÁLVULA DEL 
ACELERADOR

* PAPILLON DES GAZ 1

5 12317245130 * SWIVEL * CONECTOR GIRATORIO * PIVOT 1
6 12314954230 * SWIVEL WASHER * ARANDELA CONECTOR GIRATORIO * RONDELLE PIVOT 1
7 12317307930 * SWIVEL E-RING * RETENEDOR TIPO “E” CONECTOR 

GIRATORIO
* BAGUE EN E PIVOT 1

8 12313440030 * IDLE ADJUST SCREW * TORNILLO PARA AJUSTAR EL RALENTÍ * VIS DE RÉGLAGE RALENTI 1
9 P003001130 * H NEEDLE * AGUJA DE REGULACION ALTA (H) * POINTEAU H (HAUTE) 1
10 A259000000 * LIMITER CAP * TAPA DE LIMITADOR * CAPUCHON DU LIMITEUR 1

11 P003000660 * CARBURETOR REPAIR KIT * JUEGO DE REPARACIÓN CARBURADOR * KIT DE RÉPARATION CARBURATEUR 1
12 ** PACKING RING ** ANILLO DE EMPAQUE ** ANNEAU DE GARNITURE 1
13 ** PUMP GASKET ** EMPAQUETADURA BOMBA ** JOINT DE POMPE 1
14 ** PUMP DIAPHRAGM ** DIAFRAGMA BOMBA ** MEMBRANE DE POMPE 1
15 ** FUEL INLET SCREEN ** MALLA FILTRADORA ** FILTRE À TAMIS 1
16 ** METERING LEVER SPRING ** RESORTE PALANCA DE MEDICIÓN ** RESSORT DE LEVIER DE DOSAGE 1
17 ** INLET NEEDLE VALVE ** VÁLVULA REGULADORA ** SOUPAPE À POINTEAU D’ADMISSION 1
18 ** METERING LEVER ** PALANCA DE MEDICIÓN ** LEVIER DE DOSAGE 1
19 ** METERING LEVER PIN ** PASADOR DE PALANCA DE MEDICIÓN ** CHEVILLE DU LEVIER DE DOSAGE 1
20 ** METERING DIAPHRAGM 

GASKET
** EMPAQUETADURA DIAFRAGMA DE 

MEDICIÓN
** JOINT DU MEMBRANE DE DOSAGE 1

21 ** METERING DIAPHRAGM ** DIAFRAGMA DE MEDICIÓN ** MEMBRANE DE DOSAGE 1
22 12313905560 * METERING LEVER PIN SCREW * TORNILLO PASADOR DE PALANCA DE 

MEDICIÓN
* VIS DE LA CHEVILLE DU LEVIER DE 
DOSAGE

1

23 12318005560 * AIR PURGE BODY ASSY * MONTAJE DE CUERPO PURGACIÓN DEL 
AIRE

* CORPS DE PURGE D’AIR COMPLÈT 1

24 12318140630 * PRIMER BULB * BOMBILLA DE CEBADO * POMPE D’AMORÇAGE 1
25 12314205560 * PRIMER COVER * TAPA DE CEBADO * COUVERCLE D’AMORÇAGE 1
26 12311005560 * FUEL PUMP COVER SCREW * TORNILLO DE CUBIERTA DE LA BOMBA DE 

COMBUSTIBLE
* VIS COUVERCLE DE POMPE À 
CARBURANT

4

27 P003000650 GASKET / DIAPHRAGM KIT JUEGO DE EMPAQUETADURA / DIAFRAGMAS EMSEMBLE DE JOINT / MEMBRANE 1

28 P003000630 PUMP BODY ASSY MONTAJE DE CUERPO DE BOMBA CORPS DE POMPE 1
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EB633RT Backpack Power Blower

AIR FILTER
FILTRO DE AIRE
FILTRE À AIR
ILLUSTRATION 7
EFFECTIVE 06/08

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.

7-1 P021015490 AIR FILTER COVER ASSY MONTAJE DEL CUBIERTA DEL FILTRO COUVERCLE DU FILTRE À AIR COMPLÈT 1
2 A235000180 * LATCH * SEGURO * LOQUET 2
3 90034530025 * SPRING PIN * PERNO GUÍA * GOUPILLE ÉLASTIQUE 2
4 13030508361 AIR FILTER FILTRO DE AIRE FILTRE À AIR 1

5 P021005701 AIR FILTER CASE ASSY MONTAJE DEL CAJA DEL FILTRO DE AIRE CAGE DE FILTRE À AIR 1
6 13103208360 * CLIP * SUJETADOR * ATTACHE 2
7 V491000220 * CLIP RETAINER * SOPORTE DE SUJETADOR * FLASQUE DU ATTACHE 2
8 90010605035 SCREW 5×35 TORNILLO VIS 2
9 V495000590 TUBE CLAMP ABRAZADERA COLLET 1
10 A239000010 INTAKE TUBE TUBO DE ADMISIÓN TUYAU D'ADMISSION 1

11 21040000660 CLAMP KIT JUEGO DE ABRAZADERA KIT DE BRIDE 1
12 90023805025 * SCREW 5×25 * TORNILLO * VIS 1
13 A244000060 INTAKE SCREEN REJILLA  DE ADMISIÓN FILTRE D'ADMISSION 1
14 P021015140 AIR FILTER BODY CUERPO DEL FILTRO DE AIRE CORPS DE FILTRE À AIR 1
15 90010505055 SCREW 5×55 TORNILLO VIS 2
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EB633RT Backpack Power Blower

RECOIL STARTER
ARRANCADOR AUTORRETRÁCTIL

LANCEUR À RAPPEL
ILLUSTRATION 8 - EFFECTIVE 06/08

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.

8-1 A052000042 STARTER PAWL ASSY MONTAJE DE TRINQUETE CLIQUET DE LANCEUR À RAPPEL 
COMPLÈT

1

2 P022002100 * E-RING * RETENEDOR TIPO “E” * BAGUE EN E 2
3 P022003130 * RETURN SPRING * RESORTE * RESSORT DE RAPPEL 2
4 P022003120 * STARTER PAWL * TRINQUETE * CLIQUET DE LANCEUR À RAPPEL 2

5 A051000841 RECOIL STARTER ASSY MONTAJE DEL ARRANCADOR 
AUTORRETRÁCTIL

ASSEMBLAGE DU LANCEUR À RAPPEL 1

6 17723661830 * SCREW * TORNILLO * VIS 1
7 P022010250 * THRUST WASHER * ARANDELA DE EMPUJE * RONDELLE DE BUTÉE 1
8 P022010220 * PAWL CATCHER * RECEPTOR DE TRINQUETE * RECEPTEUR DE CLIQUET 1
9 P022010231 * SPRING * RESORTE * RESSORT 1
10 P022010240 * WASHER * ARANDELA * RONDELLE 1
11 P022010280 * ROPE REEL * TAMBOR CUERDA * ENROULEUR CORDE 1
12 P022010270 * STARTER ROPE 3.5×1000mm * CUERDA DEL ARRANCADOR * CORDE DU DÉMARREUR 1
13 17722742030 * ROPE GUIDE * GUÍA CUERDA * GUIDE DE CORDE 1
14 17722811620 * STARTER HANDLE * MANGO DEL ARRANCADOR * POIGNÉE DU DÉMARREUR 1
15 P022010260 * ROPE RETAINER * SUJETADOR DE CUERDA * RETENUE DE CORDES 1
16 P022004680 * RECOIL SPRING * RESORTE RECULAR * RESSORT DE RAPPEL 1
17 90010605014 SCREW 5×14 TORNILLO VIS 4
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EB633RT Backpack Power Blower

INTAKE COVER / VOLUTE / ENGINE COVER
CUBIERTA DE ADMISIÓN / VOLUTA / TAPA DEL MOTOR
COUVERCLE DE D’ADMISSION / VOLUTE / COUVERCLE DU MOTEUR
ILLUSTRATION 9 - EFFECTIVE 06/08
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EB633RT Backpack Power Blower

INTAKE COVER / VOLUTE / ENGINE COVER
CUBIERTA DE ADMISIÓN / VOLUTA / TAPA DEL MOTOR

COUVERCLE DE D’ADMISSION / VOLUTE / COUVERCLE DU MOTEUR
ILLUSTRATION 9 - EFFECTIVE 06/08

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.
9-1 E104000041 UPPER INTAKE COVER CUBIERTA DE ADMISIÓN SUPERIOR COUVERCLE DE D’ADMISSION SUPÉRIEUR 1
2 E104000051 LOWER INTAKE COVER CUBIERTA DE ADMISIÓN INFERIOR COUVERCLE DE D’ADMISSION INFÉRIEUR 1
3 9114505020 SCREW 5×20 TORNILLO VIS 3
4 90010605020 SCREW 5×20 TORNILLO VIS 4
5 10491508260 COLLAR OBTURADOR COLLET 7
6 90056250005 FLANGE NUT 5 TUERCA-BRIDA ÉCROU À BRIDE 4
7 9114505016 SCREW 5×16 TORNILLO VIS 2
8 E109000010 VOLUTE PLUG TAPÓN VOLUTA BOUCHON DE VOLUTE 1
9 9114505020 SCREW 5×20 TORNILLO VIS 12
10 90051600005 FLANGE NUT 5 TUERCA-BRIDA ÉCROU À BRIDE 2
11 E103000560 VOLUTE COVER CUBIERTA VOLUTA COUVERCLE DE VOLUTE 1
12 C632000052 ENGINE PLATE (B) PLACA DEL MOTOR (B) PLAQUE DU MOTEUR (B) 1
13 90024605014 SCREW 5×14 TORNILLO VIS 2
14 C632000042 ENGINE PLATE (A) PLACA DEL MOTOR (A) PLAQUE DU MOTEUR (A) 1
15 E103000550 VOLUTE CASE CUERPO DE LA VOLUTA VOLUTE 1
16 9114505016 SCREW 5×16 TORNILLO VIS 2
17 17811122330 CLIP SUJETADOR ATTACHE 1
18 9114505016 SCREW 5×16 TORNILLO VIS 1
19 90016206035 SCREW 6×35 TORNILLO VIS 6
20 90010505060 SCREW 5×60 TORNILLO VIS 2
21 A127000210 CYLINDER DUST SHIELD PROTECTOR DE POLVO DEL CILINDRO DÉFLECTEUR À POUSSIÈRE CYLINDRE 1
22 90016206035 SCREW 6×35 TORNILLO VIS 2
23 A190000730 ENGINE COVER TAPA DEL MOTOR COUVERCLE DU MOTEUR 1
24 9114505020 SCREW 5×20 TORNILLO VIS 4
25 V420000570 CUSHION AMORTIGUADOR COUSSIN 1
26 A322000020 MUFFLER INSULATOR AISLADOR SILENCIADOR ISOLATEUR SILENCIEUX 1
27 90025305010 SCREW 5×10 TORNILLO VIS 2
28 90060300005 WASHER 5 ARANDELA RONDELLE 1
29 V152000770 ANGLE BRACKET ABRAZADERA ANGULAR ÉQUERRE D’APPUI 1
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EB633RT Backpack Power Blower

TUBES
TUBOS
TUBES
ILLUSTRATION 10 - EFFECTIVE 06/08

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.
10-1 E165000110 NOZZEL BOQUILLA BUSE 1

2 E165000250 EXTENSION TUBE TUBO DE EXTENSIÓN RALLONGE TUBULAIRE 1
3 E165000010 SWIVEL TUBE TUBO GIRATORIO TUBE PIVOT 1
4 V495000430 CLAMP ABRAZADERA BRIDE 1
5 E164000051 FLEXIBLE TUBE TUBO FLEXIBLE TUBE FLEXIBLE 1
6 V491000191 CLIP SUJETADOR ATTACHE 1
7 V495000440 CLAMP ABRAZADERA BRIDE 1
8 E160000091 ELBOW TUBE TUBE CODO TUBE COUDE 1
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EB633RT Backpack Power Blower

THROTTLE HANDLE
MANGO DEL ACELERADOR

POIGNÉE D’ACCÉLÉRATION
ILLUSTRATION 11 - EFFECTIVE 06/08

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.
11-1 90023506020 SCREW 6×20 TORNILLO VIS 1

2 90060500006 SPRING WASHER 6 ARANDELA DE PRESION RONDELLE ÉLASTIQUE 1
3 90060300006 WASHER 6 ARANDELA RONDELLE 1
4 C453000290 CRUISE CONTROL LEVER PALANCA CONTROL DE CRUCERO LEVIER DE RÉGLAGE DE VITESSE 1
5 90025604022 SCREW 4×22 TORNILLO VIS 4
6 35131507560 LEFT BODY HANDLE MANGO IZQUIERDO DEL CUERPO POIGNÉE GAUCHE DE CORPS 1
7 17812307561 THROTTLE BRACKET ABRAZADERA DEL ACELERADOR SUPPORT D’ACCÉLÉRATION 1
8 90024504010 SCREW 4×10 TORNILLO VIS 1
9 90050000006 NUT 6 TUERCA ÉCROU 1
10 C450000340 THROTTLE TRIGGER GATILLO DEL ACELERADOR GÂCHETTE D’ACCÉLÉRATION 1

11 P021015390 IGNITION SWITCH ASSY WITH 
THROTTLE CABLE ASSY

MONTAJE DE INTERRUPTOR DE ENCENDIDO 
CON MONTAGE DE CABLE DEL ACELERADOR

ASSEMBLAGE INTERRUPTEUR AVEC 
CÃBLE D’ACCÉLÉRATEUR

1

12 9154503010 * SCREW 3×10 * TORNILLO * VIS 1
13 A444000050 * SWITCH BUTTON * BOTÓN DE INTERRUPTOR * BOUTON DU INTERRUPTEUR 1
14 89015712330 * SWITCH PLATE * PLACA DE INTERRUPTOR * PLAQUE DU INTERRUPTEUR 1
15 90050300006 * NUT 6 * TUERCA * ÉCROU 2
16 V494000080 * THROTTLE CABLE CAP * TAPA DE CABLE DEL ACELERADOR * CAPUCHON CÃBLE D’ACCÉLÉRATEUR 1
17 35131107560 RIGHT BODY HANDLE MANGO DERECHO DEL CUERPO POIGNÉE DROITE DE CORPS 1
18 35114607560 PLUG TAPÓN BOUCHON 1
19 C405000240 RIGHT HANDLE BRACKET ABRAZADERA DEL MANGO DERECHO SUPPORT DE LA POIGNÉE À DROITE 1
20 C405000230 LEFT HANDLE BRACKET ABRAZADERA DEL MANGO IZQUIERDA SUPPORT DE LA POIGNÉE À GAUCHE 1
21 90025305020 SCREW 5×20 TORNILLO VIS 1
22 30581208260 SCREW KNOB PERILLA TIPO TORNILLO BOUTON DE SERRAGE 1
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NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.
12-1 C061000210 HARNESS ASSY MONTAJE DEL ARNÉS HARNAIS COMPLÈT 2

2 V491000040 HARNESS RING ANILLO DEL ARNÉS ANNEAU DE HARNAIS 2
3 30010508261 BACKPACK PAD AMORTIGUADOR DE MOCHILA COUSSIN SAC À DOS 1
4 V491000120 CLIP SUJETADOR ATTACHE 4
5 C066000004 BACKPACK FRAME ARMAZON DE MOCHILA CHÂSSIS SAC À DOS 1
6 90051600005 FLANGE NUT 5 TUERCA-BRIDA ÉCROU À BRIDE 3
7 61301907350 WASHER ARANDELA RONDELLE 3
8 C617000150 RETAINER SUJETADOR ATTACHE 1
9 10090508261 RETAINER CUSHION AMORTIGUADOR SUJETADOR COUSSIN ATTACHE 1
10 90010505020 SCREW 5×20 TORNILLO VIS 2
11 61301907350 WASHER ARANDELA RONDELLE 2
12 C626000010 HARNESS CONNECTOR (B) CONECTOR DEL ARNÉS (B) CONNEXION DE HARNAIS (B) 1
13 V401000070 FRAME CUSHION 5 AMORTIGUADOR ARMAZON COUSSIN CHÂSSIS 2
14 90051600005 FLANGE NUT 5 TUERCA-BRIDA ÉCROU À BRIDE 3
15 61301907350 WASHER ARANDELA RONDELLE 3
16 C626000030 HARNESS CONNECTOR (A) CONECTOR DEL ARNÉS (A) CONNEXION DE HARNAIS (A) 1
17 90010505020 SCREW 5×20 TORNILLO VIS 2
18 61301907350 WASHER ARANDELA RONDELLE 2

HARNESS / BACKPACK FRAME
ARNÉS / ARMAZON DE MOCHILA
HARNAIS / CHÂSSIS SAC À DOS
ILLUSTRATION 12 - EFFECTIVE 06/08
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LABELS
ETIQUETA

ETIQUETTE
ILLUSTRATION 13 - EFFECTIVE 06/08

NO. PART NUMBER DESCRIPTION DESCRIPCIÓN NOM DE LA PIÈCE QTY.
13-1 X503009260 EB633RT ID LABEL ETIQUETA ID EB633RT ETIQUETTE ID EB633RT 1

2 X505002310 HOT CAUTION LABEL ETIQUETA DE PRECAUCIÓN CALIENTE ÉTIQUETTE D’AVERTISSEMENT CHAUD 1
3 X508000180 NOISE LABEL ETIQUETA RUIDO ÉTIQUETTE BRUIT 1
4 89016009461 ISO CAUTION LABEL ETIQUETA DE PRECAUCIÓN ISO ÉTIQUETTE D’AVERTISSEMENT ISO 1
5 X503009320 RECOIL LABEL ETIQUETA DEL ARRANCADOR 

AUTORRETRÁCTIL
ÉTIQUETTE DU LANCEUR À RAPPEL 1

6 89033252730 CHOKE LABEL ETIQUETA ESTRANGULADOR ÉTIQUETTE ÉTRANGLEUR 1

5

4

6 3

2

1
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